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| ‘ “I know the number f he sands and the
¥ measures of the sea... the smell of a hard-shelled
§ tortoise boiling in bronze with the flesh of a lamb. ™
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couldn’t trust







The Gallio
Inscription found
at Delphi helps
us date Paul’s
time in Corinth
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You got a

And IS In
your heart.
And Is clear.

riddle you
couldn’t trust
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Did God’s Absolutely
word fail?

not (9:6-29)
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Why the unbelief?
Why the hardening of Israel?
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These are
racing verbs!




OLWKW® - 1O pursue,
chase, run hard after
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KataAopuPovem

to overtake, seize, catch
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Israel stumbled on a rock

God placed in their path!
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never trained, never took the

blocks, and spent the race in the
stands eating gets the crown.
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For Christ is thefend jof (rékog)y(‘xp VOOV XP16TOG
the law for €15 01KOLOGVLVNV TTOVTL TG

righteousness to TIOTEVOVTL.

everyone who believes.
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Moses and
Moses: the
Righteousness
That Speaks
(10:5-8)
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Moses and The Keystone:
Moses: the the Shape of
Righteousness Romans 9-11
That Speaks
(10:5-8)
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the righteousness that
IS based on the law,
that the person who

does the
commandments shall
live by them.
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Lev. 18:5

You shall therefore
keep my statutes and
my rules; if a person
does them, he shall live

by them: | am the LORD.

Lev. 18:5
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But the righteousness
based on faith says,

“Do not say in your
heart, ‘Who will ascend

Into heaven?’” (that is,
to bring Christ down)
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XP1oTOV KOTOYOYETV
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Tool 3: Prosopopoiia
speakin an
assumed character
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versus Moses?

This Moses writes after
38 years of failure
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|s this Moses
versus Moses”?

This Moses writes after
38 years of failure

Speaking
righteousness
(Deut. 30:12-14)

code
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AND he writes of
life after the exile!
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your heart’d(that is, the

word of faith that we
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‘Who willascend Tic avofnoeton
into heaven?’ €1C TOV 0VPOVOV;

Who will descend TiC KatoPnoeto
into the abyss? elc TNV GPvccov;




‘Who will ascend
into heaven?’

Who will descend
Into the abyss?

The word I1s near
you, in your mouth
and in your heart

Tic avofnoeton
€IC TOV OVPAVOV;

TiC KaToPrioetan
eic v aPvccov;

£YY0G GOV TO PTG
EOTIV EV TO
GTOLLOTL GOV KoL &V
Ti| KOpdLoL GOL
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Deut. 9:4!
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Paul starts with
Deut. 9:4!
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second Journey'

Watch carefully
what Paul does
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“do” clause!!!




It is not in heaven, that you
should say, ‘Who will ascend
to heaven for us and bring it to

US, #aewe-mray-aeai=i-aic-ae

+t2 Neitheris it beyond the sea,

that you should say, ‘Who
will go over the seafor us and
bring it to US,EReEwe-Raay-aeas
=tareraet®=But the word is
very nearyou. ltisinyour
mouth and in your heart,ee=

OVK €V T® 0VPOVD VD EGTIV
Aéyov Tic avopnoetot NUiv €1G
TOV 0DPOVOV KO ANLWETOL 0OTHV
NUIV; Kot AKOVGOVTES OOTIV
TOMGOLLEV. 0VOE TEPAV THC OohdooNe
eotiv A&yowv Tig otamepaocetl uiv
gic 1o mépav Tic BaAdconC Kot

ANUWYETOL NUTV AVTNV; KO
OKOVGTNV ULV TOINCEL OVTNV,
Koci TOGOLLEY. EGTIV GOV éyyl‘)g
0 Pfj e oPOOPU EV T Gtouom
GOV Kat &V Tfj Kapdig GOV KoL &V
TG YEPGTV GOV AVTO TOLELV.
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second Journey'
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“do” clause!!!

Watch carefully
what Paul does
quoting Deut. 30
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Rom. 10:6

But the righteousness
based on faith says,

“Do not say in your
heart, ‘Who will ascend

Into heaven?’”Jthat is,
to bring Christ down)

Rom. 10:6

1 ¢ €K TOTEMS
OLKOLOGVVT OLTMOC ACYEL
Un EITNGS EV TH KOPOILQ.
oov ftic dvafroetar gic
TOV 0DPOVOV; TOVT £GTLV
XP1oTOV KOTOYOYETV




Rom. 10:7

“or ‘Who will desc
Into the abyss?’’§(that
IS, to bring Christ up
from the dead).

Rom. 10:7
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v &pvocov; TodT’ 0TV
XPIGTOV EK VEKPDV
ALVOYOYETV.
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from the dead).

Rom. 10:7

N Jtic KotaPrioeton €1¢
v &pvocov; TodT’ 0TV
XPIGTOV EK VEKPDV
ALVOYOYETV.




Rom. 10:8

But what does it say?
“The word is near you,
In your mouth and in
your heart’d(that is, the

word of faith that we
proclaim);

Rom. 10:8

QALDL T AEYEL

TO ,O'ﬁuo'c EOTLV év T
aro,uom 0OV KO €V 7]
K(xpéza oov, TOUT scmv

TO PHUa TG TOTEMG 0
KNPOUGGCOLEV.
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Scholars split on
whether verse 5 and
verses 6-8 are contrast
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Moses and The Keystone:
Moses: the the Shape of
Righteousness Romans 9-11
That Speaks
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v 9

Moses and The Keystone:
Moses: the the Shape of
Righteousness Romans 9-11
That Speaks
(10:5-8)
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Moses and The Keystone: Say It: the
Moses: the the Shape of Nearest Word
Righteousness Romans 9-11 in the World
That Speaks (10:9-13)
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Rom. 10:9

because, iIf you confess
with your mouth that
Jesus is Lord and
believe in your heart

that God raised him
from the dead, you will
be saved.

Rom. 10:9

OTL €0V OLOAOYAOTC &V
16 GTOLLOTL GOV KOPLOV
'InGodV Kol TGTELSTC &V
T} Kopdle 6oV 0Tt 6 0£0C
aOTOV NYEPEY &K
VEKPQV, cmbnon




Rom. 10:10

For with the heart one
oelieves and is

justified, and with the
mouth one confesses

and Is saved.

Rom. 10:10

KOPSLQL YO TLGTEVETOL
€1C OTKOLLIOGVVTV, GTOLOTL
S OLONOYETTAL EiC
GOTNPLOLV.




Rom. 10:11 Rom. 10:11
For the Scripture says, AEYEL YOp 1) YpaeN® TiC J
“Everyone who believes TIOTEDQV ET° OWVTQ OD

in him will not be putto KataioyvvOnoerod.
shame.”




Rom. 10:12 Rom. 10:12

For there is ho 00 YAp 6TV SI0GTOAN
distinction between Tovdaiov Te Ko

Jew and Greek; for the EAAVOC, O yap adtoc
same Lord is Lord of all, KUP1LOG TAVTMOV, TAOVTDV

bestowing his riches on E1C TAVTOC TOVC
all who call on him. EMKOAOVLEVOVS OVTOV?




Rom. 10:13 Rom. 10:13

For “everyone who calls 7o Yop oG Qv
on the name of the Lord ETIKOAEONTOL TO OVOUO,

will be saved.” Koplov cwbnoestod.
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Points for “..Do not sayin your heart...
Home ascend... descend...”
(Rom. 10:6)
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God came to you!

“The word is near you”

Points for (Rom. 10:8)
Home
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Say it and believe it!

“The word Is near you, In
Points for your mouth and in your
Home heart” (Rom. 10:8)
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